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Ben elek i 

Hirdetéseket 
es n y í l t t é r i közleménye-
ket s kiadóhivatal mérsékel! 

íron vesz föl. 

„Internaczionále." 
(A negyedik színház.) 

Szeged, szejít. 4. 

Már jó ideje foglalkozik a sajtó 
azzal a tervezettel, mely a főváros-
ban e g y uj, és pedig n e m z e t k ö z i 
szinház fölállítását czélozza. 

Minthogy a fővárosi színházak k ö -
zönségét jelentékeny részben nem a 
főváros , hanem a v i d é k szolgáltatja, 
azt hiszszük, minden egyébtől eltekintve, 
m e g van a jogczimünk, h o g y ehhez az 
ismeretes plánumhoz mi is hozzászól-
junk. 

Mindenekelőtt képtelenségnek es 
üres frázisnak tartjuk az egész inter-
naczionális szinházat. 

Művészi igény nélkül való korcsma-
szinházak. orfeumok megtehetik azt, 
h o g y műsoruk változatossága érdeké-
ben esetleg hónapról-hónapra szerződ-
tetnek e g y - e g y exotikus, mindig más-
más nemzet czége alatt kóborló «mü-
vésztruppot». akiknél aztán meglehető-
sen közönyös, h o g y franczia. v a g y 
angol bukfenczeket hánynak-e : hanem 
e g y igazi szinház évről-évre öt-hat , 
különböző nyelvű, előkelő színtársula-
tot, áldozzon bár százezreket erre a 
czélra, nem bir kapni. 

Az internaczionális jelleg nagyon 

A „SZEGEDI HÍRADÓ" TÁRCZAJA. 

Mesterfogás. 

Gersticker Frigyes vázlata. 

(Folytatás és vége.) 

Most már mindenki látni akarta, ami 
történik, az urak természetesen helyt en-
gedtek a nőknek, s pár pillanat múlva 
Francisco, amint látta, hogy a rioi úrhöl-
gyek, kik őt eddig kerülték, ott állnak kö-
rüle övet képezve, zavarba látszott jönni, 
hogy mihez kezdjen. 

Yegre eltűnt az első ostrom hatása, s 
Francisco elkezdé csengő, dallamos hangján : 

— Igen tisztelt urasagok ! Midőn ma 
este önöknek az ó-világ néhány rendkivüli 
mesterfogását bemutatom teszem ezt egy-
részről azért, hogy önöket mulattassam, 
másrészt pedig meggyőzzem önöket arról, 
hogy F.urópaban nem éppen foglalkozás-
nélkül töltöttem időmet, amint az itt fölme-
rült gyanú állítja. 

— Hisznek kegyetek szép hölgyeim a 
buvészetben ? Megkísértem néhány dolgot 
előadni, ami erősen megközelíti a bűvészet 
határát s barátilag kérem kegyeteket, hogy 
élesen figyeljenek ujjaimra. Amint látják, 
karjaimon a felöltöt fölgyiirtem, tehát lehe-
tetlen valamit odarejtenem, — kérem figyel-
jenek ; a játék kezdődik. 

Egy intésére a zenészek vig keríngöre 
kezdettek rá, mialatt néhány előkészületet 
tett meg, több edényt előhozván s helyeikre 
tévén. Erre megindultak a különböző, nálunk 
reg ismert mesterfogások: gyapotból pun-

szembeszökőn puszta lep, melyet k i -
tettek az élelmes vállalkozók a rendel-
kező hatóságok megtévesztésére. 

H a van valami bizonyos a vilá-
gon. ez az. hogy az internaczionális 
szinház voltakép csak az elpusztult 
n é m e t s z i n h á z rekonstrukcziója 
akar lenni. 

Erre pedig semmi szükség. 
X e m kell se a fővárosnak, se a 

vidéknek. 
Soká ig sínylettük a nyűgét s csak 

al ig sikerült kibontakoznunk fojtogató 
öleléséből a német kultura félelmetes 
csörgő-kigyójának. 

E g y i k legveszedelmesebb m é r e g -
f o g a volt a budapesti német szinház. 

A sors u g y akarta , h o g y nem 
nekünk kellett tüzzel-vassal elpusztíta-
nunk, megtette ezt a hazafias szolgá-
latot e g y véletlen szerencsétlenség. 

Már most, hogy igy szerencsésen 
megszabadultunk tőle, nem vétkes 
őrültség volna-e magunknak újra foly-
ton sa jgó sebet ütni a m a g y a r Buda-
pest viruló testén ? 

Ez az internaczionális szinház p e -
dig, hiába takargat ják az igazi irányt, 
ezt czélozza. 

E g y i k kiegészítő részét képezi 
különben ez a szinházterv annak az 
országos humbugnak, mely sub titulo 

csot gyártani, a kis madár, a galamb, pénz-
eltüntetés, gyürünyitás és sok más, ami Rio 
de Janeiróban még ismeretlen vala. A kü-
lönféle mutatványokat valóban bámulatos 
könnyedséggel vitte véghez, — ehhez hatá-
rozott tehetsége volt s a brazíliai nők el 
voltak ragadtatva. 

Francisco csak mosolygott, midőn a 
sürün megujuló tetszészaj kitört, s igénytele-
nül folytatá uj, meglepő s gyakran rejté-
lyes mesterfogásait, mig végre igy szólt: 

— De tisztelt nézőim, az idő múlik, 
látom, hogy a souper jele megadatott, s nem 
szeretném önöket semmi esetre untatni. Csak 
azt engedjék még meg, hogy egyetlen, igen 
nehéz mesterfogást mutassak be, s ezzel be-
fejezzük ma estére. Szabad kérnem hölgyeim, 
hogy bizzák rám néhányan pár pillanatra 
ékszereiket — Sip! ide! — s intett egy 
szelesvállu rabszolgának, ki egy nagy ércz-
mozsarat czipelt s állított elejbe. 

— Igy szenoritas, — mondá Francisco 
barátságos mosolylyal, miközben belépett 
egy kosárral kezében s a nézők közé ment, 
— kérek főleg néhány órát, de női órát. 
Nem szabad nagynak lenni, — igen szép, 
hölgyeim, — ah! ez pompás chronometer, 
— igen szép, — csak ne sokat hölgyeim, 
— ugy hiszem, itt vannak ez egész társa-
ság órái, — néhány nyakéket s línczot is 
szabad legyen kérnem, — igy, igen szép, 
— igen szép. Kegyetek gazdagon ajándé-
koznak meg engem. 

Hihetetlenül rövid idő alatt megtölté a 
kosarat a legértékesebb ékszerekkel, amivel 
Rióban kiváló fényűzést visznek véghez. 
Amint éppen föl akart lépni, egy kicsiny, 

«Budapest világváros» néhány nyugta-
lan es rendszertelen agyú mágnás ré -
vén került pár éve a közgondolkozásba 
s melynek azóta sem volt egyéb élet-
je lensége, mint ez a most napirenden 
lévő nemzetközi szinház. 

Budapest főváros tanácsának, tör-
vényhatósági közgyűlésének hazafias 
egésze nem segítheti elő hozzájárulá-
sával szükségtelen, sőt egyenest ártal-
mas létrejövetelét. 

A magyar főváros m a g y a r s á g a 
még nem oly régi keletű, hogy annak 
szilárdságát ne kellene féltenünk a 
kozmopolitizmus divatos áramlatától. 

Lehet , h o g y alaptalan ez a féle-
lem, de inkább tartassunk most sové-
nistáknak, mintsem a szent ügy bás-
tyáin könnyelműen rést ütni engedjük 
a leselkedni soha meg nem szűnő el-
lenségnek. 

Szeretjük a németet, de csak 
Németországban. Itt minálunk kevés 
j ó emlék fűződik a nagy német nácztó 
gyászos szerepléséhez. 

Annyira m e g éppen nem szabad 
terjednie vendégszeretetünknek, h o g y 
m é g hajlékot is épitsünk, kimustrált, 
szedett-vedett «művészei» számára. 

Nem azért rak ja rá ez az ország 
minden ékességét, kincsét, a vidék 
mellőzésével, a bálványozott ifjú, szép 

igen kedves fiatal leányka, alig 13 éves, 
nyujtá édes mosolylyal óráját. Francisco él-
vévé s a leánykára, azután kosarára nézett 
és igy szólt az órát visszaadva: 

— Igen sajnálom, de ez alkalommal oly 
gazdagon el vagyok látva, hogy néhányat 
nem használhatok. Legközelebb először fo-
gom igénybe venni szívességét. 

Föllépett újra kimagasló állványára, s 
mialatt mindenkinek tekintete rajta csün-
gött, a legnagyobb vigyázattal rakta be 
darabonkint a mozsárba a kapott tár-
gyakat. 

Mindenki feszülten várta, mi fog tör-
ténni, mert valóban lehetetlennek látszott a 
szemfényvesztés, mivel a mozsár közvetlen 
a közönség előtt állott és mindenki láthatta 
nyilván, hogy mint fogott és tett bele két 
ujjal minden egyes darabot. Végül fölemelte 
a mozsarat, bebizonyítandó, hogy egy da-
rabot sem rejtett mögé. 

— Igy, —- mondá, elvevén a mozsár-
ütőt, mit egy rabszolga hozott; — ime tisz-
telt nézőim, kérem egészen figyeljenek ide, 
mert most jön a döntő pillanat! S ezzel 
beléütüttc a mozsárverőt kíméletlenül a 
drága tartalomba ugy, hogy tisztán hallható 
volt az óraüvegek s a gyöngébb tárgyak 
csörömpölése. 

Néhány hölgy halk kiáltást hallatott, 
mert minden oly természetesen történt, hogy 
féltették sajátjukat. Francisco azonban, mi-
alatt szakadatlanul folytatá a törést, moso-
lyogva mondá : 

— Ne féljenek hölgyeim, minden ösz-
szetört tárgy egy varázsszóra épen fog ke-



S Z E G E D I H Í R A D Ó . 

Budapestre, hogy ez most czéda demi-

mondaine módjára összeadja magát a 

világ minden nemzetével, de legkivált 

a némettel. 

Ez ellen a hazatiatlan. lelkiisme-

retlen spekulatív irányzat ellen a vi-

dék hamisítatlan jó érzése tiltakozik s 

ezt a tiltakozó hangot nem szabad 

hallatlanná tenniök a főváros vezető 

férfiainak. 

A német kultura s az cinterna-

czionális művészet» elöharczosai elé-

gedjenek meg a maguk másnemű vi-

rágzó üzletágaival, a barsl vasúttal, a 

kőbányai sertésteleppel s ne akarjanak, 

meghiszszük jövedelmező g s e f t e t csi-

nálni a főváros magyarságából : mert 

ez az egy n e m e l a d ó . 

H i r e k. 
H a t á r i d ő k : 

Szept. 7. O.sztr. magyar államv. munkások zászió-
szcntcicse d. e. 1 1 órakor az alsóvárosi templomban s 
táncavigalom este a Bruckner-kertbcn. 

Kereset i adó- tárgya lások . 
Szept. 4. Földbérlók 3 8 3 2 — 4 1 3 2 . tételszámig. 
Szept. 5. Földbérlök 4 133—4435 . tételszámig. 
Szept. 6. Földberiők 4434—4734. tételszámig. 
Szept. 9. Földbérlök 4735—4820. tételszámig, és 

gabonák ereskedök. 

— Az államkölcsön-leirások. A sze-
gedi államköicsön-ügy ismertetett végleges 
lebonyolításához a még hiányzott végső 
szankczió, a pénzügyminiszter í r á s b e l i 
jóváhagyása tegnap jött meg Szegedre. 
W e k e r l e Sándor pénzügyminiszter a nagy 
mü bevégzését végrehajtó vegyes bizott-
ságnak a « S z e g e d i H i r a d ó » - b a n már 
közölt javaslatát következő rendelettel kül-
dötte meg tegnap a szegcdi kir. pénzügy-
igazgatósághoz : «Az összes tárgyalások és 
a vegyes bizottság jegyzőkönyvének meg-
küldése mellett utasítom a szegedi kir 
pénzügyigazgatósagot, hogy miután részem-

gyetekhez kerülni, — hiszen éppen ez a 
mesterség; csak figyeljenek ! 

ö t perczig törte a mozsárban levő 
drágaságot teljes erővel, azután elhajtva a 
törőt, fölegyenesedett s mélyen föllélekzett. 

— így hölgyeim, -— szólt, aztán meg-
ragadván a mozsarat, — reménylem, egy kis 
mulatságot szereztem kegyeteknek ma este, 
s ez nem más, mint kötelességem volt, 
amiért kegyetek, midőn az ó-világból vissza-
tértem, oly szivesen, oly barátságosan fo-
gadtak. Most tehát figyeljenek. — Ezzel 
megforditá a nehéz mozsarat s annak tar-
talmat, mely a fénylő tárgyak összevissza-
sága volt, amelyeknek alakja fölismerhető 
nem vala, kiontó maga elé egy fehér vá-
szonra. 

Mindannyian odatolultak s egy hangos 
«ah» hagyta el a sok szép ajkat, midőn 
látta a borzasztó pusztulást. De Francisco 
mestersége tudatában még mindig mosoly-
gott. 

— Ne féljenek, kegyetek, most követ-
kezik a varázsszó ; mereszszék szemeiket a 
tömegre, mert miközben kimondom a szót, 
a kegyetek szemei előtt történik az átala-
kulás. 

V alamelyik asztalról egy kis botot 
véve föl, jobb kezében tartá, és kiegyene-
sedve állt néhány pillanatig, mialatt a zene-
kar újra vigan ráhúzta. 

Egyszerre homlokához emelte lassan 
bal kezét — zavart pillantással vizsgálta a 
közönséget. 

— Szentséges sziiz ! — kiáltá — el-
felejtettem a varázsszót! — s mint egy 
őrült rohant a háttérbe s egy függöny mö-
gött, mely szönyegajtót rejtett, eltűnt. 

ről a becsatolt jegyzőkönyv I —III. pontjá-
ban foglalt javaslatokhoz hozzájárulok, en-
nélfogva a megfelelő intézkedéseket a fönt-
idézett jegyzőkönyv I—III. pontja értelmé-
ben tegye meg. — Ami Szeged város kül-
döttségének a jegyzőkönyv utolsó bekezdé-
sében fölvetett kérelmét illeti, azt részemről 
elfogadhatónak nem találtam.» Ez a meg-
tagadott kérelem igy hangzik : «Tekintettel 
arra, hogy az 1889. évi X X X I . törvény-
czikk 8-ik $-ában foglalt kedvezmények 
igénybevételére maga a törvény hat havi 
határidőt enged, s ezzel szemben a törvény 
végrehajtására vonatkozó rendelet csak 
1889. deczember hó 28-án, tehát a törvé-
nyes jelentkezési határidő lejárta előtt csak 
18 nappal érkezett le s ekként a törvény-
áltál biztosított 6 havi határidő helyett a 
jelentkezésre alig pár hét maradt; tekintve 
továbbá, hogy a város lakosságának épp 
ennélfogva a legszélesebb körii hatósági in-
tézkedések daczára sem állott módjában a 
törvény kedvezményének jelentőségéről s 
a jelentkezési határidőről keilö tudomást 
szerezni, annálfogva Szeged város megbí-
zottai azon kérelmet terjesztik elő, misze-
rint különös tekintettel arra, hogy Szeged 
város hatósága iS90-ik évi január hó 15-ik 
napján a szegedi kir. pénziigyigazgatóság-
hoz intézett beadványában az igénybevétel 
jogát az ugyanott névszerint megneve-
zett összes szegedi háztulajdonosok nevé-
ben és érdekében fönntartotta: annálfogva 
az elkésetten eddig beadott folyamodvá-
nyok is, mint kellő időben beadottak, ér-
demileg intéztessenek el, egyebekben pedig 
épp a jelzett formaszerü jogfönntartás alap-
ján kormányhatósági rendelettel egy ujabb 
jelentkezési határidő tűzessék ki.» Ezen ké-
relem megtagadását azonban kárpótolja azon 
fontos engedmény, hogy a folyó évi április 
hóban esedékessé vált félévi törlesztési já-
rulékok is hozzácsatoltattak az egyes folya-
modványok mellett kimutatott hátraléki 

A nézők még mozdulatlanul maradtak, 
csaknem aggasztó feszültségben, —- minden-
esetre tréfa volt tőle, uj meglepetés, amint 
most egyik a másik után következik. A 
zene ezalatt víg darabot játszott. 

-—- Ez uj csinyje Coutinhonak, — ri-
kácsolt egy öreg hölgy, aki igyekezett előre 
törni — összetörte a mozsárban pompás 
órámat! 

Ettől féltek már sokan, de a gondo-
latnak senki nem mert szót adni, félvén, 
hogy talán később kinevettetnek, most azon-
ban a dermedesszerü érzés kitört, a gát át-
szakadt, s merev pillantásokkal rohanták 
meg a közelebb állók az egyes gyémántok, 
üvegdarabok, órakerekek, elhajlott, szétzú-
zott aranyékek tórt halmazát. 

A vihar, mely most kitört — és előbb 
fáradságba került a zajos zenét elhallgat-
tatni, — leírhatatlan vala; a fiatal urak 
mindenfelé rohantak, hogy a gonosztevőt 
föltalálják — de hol van Francisco ? 

A háziszolgák erős vallatásra elmond-
ták, hogy utazóládáját még reggel egy kis 
járműre viteté, mely indulásra készen áll-
ván, a kikötő torkolatánál állomásozott, s 
hihetőleg még reá várt. Azonban egy szo-
bájában talált levél, mit még délután irt, 
semmi kétséget nem hagyott a felől, hogy 
a csinyt nagyon is szándékosan hajtotta 
végre. 

Mindaz, amit megtudhattak, az volt, 
hogy a shoner, amely napszürkületkor a 
kikötőt elhagyta, New-York felé indult; igy 
boszulta meg Coutinho Francisco magát 
Rio szépein a semmibe vevésért. 

Csütörtök, 1890. szeptember 4. 

összeghez. Akiknek tehát hátralékuk leíra-
tott, már csak az október i-én esedékessé 
vált részlettel fognak tartozni; akiknek tar-
tozása beosztatott, a beosztási összeghez az 

j áprilisi részlet is hozzá lett számítva; ott 
pedig, hol részben leirás, részben beosztás 
történt, az áprilisi részlet is a leirott és be-
osztott összeghez mérten föl lesz osztva. 
Ez pedig az államkölcsönös adósokra nézve 
azzal a megbecsülhetetlen kedvezménynyel 
is jár, hogy a háztulajdonosok hátralékügyei a 
múltra nézve, sőt egész a folyo év október hó 
i-ig rendeztetnek, annálfogva mindazon biroi 
és közigazgatási végrehajtások, melyek e 
hátralékok erejéig folyamatban vannak, azon-
nal beszünlettetnek, s ugy as ingatlan, min! az 
ingó vagyon a kérdéses esetekben a zár alól 

fóloldatik. 

— Püspök a szomszédban. Schuszter 
Konstantin váczi megyés-püspök szeptember 
15-én d. u. 5 érakor érkezik Vásárhelyre 
Mindszentről. Ugy a város, mint a róm. 
kath. egyház részéről nagyobb készületek 
történnek a fópásztornak minél ünnepélye-
sebb fogadtatására. A püspök szeptember 
16-án és 17-én is Vásárhelyit marad s e 
napokon B e r n á t s k y Ferencz róm. kath. 
plébános vendége lesz, akihez a város és 
az egyház előkelőségei diszebédre lesznek 
hivatalosak. Általában ünnepe lesz a róm. 
kath. híveknek, mert a megyés-püspök ez 
alkalommal jelenik meg először Vásárhelytt. 
Ugy értesülünk, hogy a püspök most szán-
dékozik elintézni ama f e l s ő b b l e á n y -
n e v e l ö-i n t é z e t ügyét is, melynek lé-
tesítéséhez a maga részéről 40,000 forintot 
ajánlott föl. 

— A szépülő Szeged. A Széchenyi-tér 
t e l j e s parkírozása immár befejezett tény. 
j\ városi mérnökség tegnap már meg is 
kapta a fölhívást, hogy a térnek még parkká 
nem alakított része ilyenné alakításáról ké-
szítsen tervet s rövideden mutassa be a 
tanácsnak. A nagy, s már régóta érő mun-
kával Szeged legszebb tere az ország leg-
szebb terévé alakult s méltó büszkesége 
lehet az Alföld metropolisának. Félő azon-
ban, hogy az ősi helyükről a parkírozás 
által kiszorított kofahad majd nehezen vá-
lik meg arról a helyről, melyen már ős-
anyja is árult. Azért a hatóságnak már 
eleve is a munka megkezdése előtt, a leg-
tapintatosabb eljárásra lesz szüksége, ne-
hogy valami «ribillió»-ba kerüljön annak 
idején megértetni a kofákkal, hogy e g y e -
li ü 1 tovább nem halasztható szépészeti 
követelmény a gyönyörű tér teljes parkí-
rozása. 

— A szegedi fögymnázium. Tegnap 
értek véget a szegedi r. k. főgymnáziumban 
az idei beiratások. Az ország legnépesebb 
középiskoláját az idén m é g t ö b b e n ke-
resték föl a «tudományt szomjúhozó muzsa-
fiak», amennyiben a beirottak száma 12-vel 
nagyobb, mint aminő a mnlt évben volt. 
A gymnázium 8 osztályába következő szám-
mal vettek föl az idén tanulókat: I. a) osz-
tályba 60, I. b) osztályba 60, I. c) osztályba 
60, II. a j osztályba 60, II. b) osztályba 60, 
III. a) osztályba 47, III. b) osztályba 48, 
IV. a) osztályba 48, IV. b) osztályba 47, 
V . osztályba 57, VI. osztályba 60, VII. 
osztályba 38, VIII. osztályba 41, I—VIII. 
összesen 686. 

— Vásárhely Aradon. Az aradi vérta-
nuk emlékszobrának október 6-iki leleple-
zési ünnepélyén Vásárhely hatóságát Kristó 
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Lajos polgármester, Nagy Sándor főkapi-
tány, Dósics 1'étcr csász. és kir. asztalnok 
törvényhatósági bizottsági tag, áziksz.ty Dé-
nes tanácsnok, Juhász Mih. v főügyész kép-
viselik. 

A honvédezred nagygyakorlata. A 

szegedi 5-ik honvéd gyalogezred mind a 
négy zászlóalja ma reggel Dorosmára megy, 
s csak szombaton tér vissza Szegedre. — 
Dorosmán ezredgyakor'atokat tartanak a 
honvédek s a .szabadban! táborozást is gya-
korolni fogják. A városban a lakosságnál 
lesznek elszállásolva. 

Gyertyámos község szegedi kanvik-

tusa. A gyertyamosiak szegcdi tápintézete, 
mint jelentettük, szeptember hó l-én meg-
nyílt. A meglehetősen elhagyott Jósika-házba 
60, többnyire torontálmegyei, nagyrészt sváb 
gyermek gyűlt egybe az idei tanévre, hogy 
eiies.se a ma már hál' Istennek, egész Ma-
gyarországon nélkülözhetetlen magyar nyel-
vet. Épp ez a sváb konviktus állítása is, 
melynek növendékei közt szerb és oláh is 
van, egyik bizonyítéka azon örvendetes 
ténynek, hogy a nemzetiségek körében is 
mind nagyobb tért hódit az a meggyőző-
dés, hogy magyar állampolgárnak a magyar 
nyelvet ignorálnia többé nem lehet. Ezen 
üdvös tanulság kivánatos altalánossá tételé-
ben a szegedi uj sváb konviktus is bizo-
nyara hasznos munkát végez s ezért meg-
nyíltát hazafias örömmel keli üdvözölnünk. 

— Vásárhelyi Othelló. Rác/. Imre ács-
seged rcgebb idő óta vadházasságban élt 
együtt Csorba Máriával az utóbbi napokig. 
Csorba Mária áUitóiag már nem tűrhette 
Rácz Imre rossz bánásmódját, a faképnél 
hagyta s más udvarlóra tett szert, fittyet 
hányva regi szeretője visszacsá'oitgató sza-
vaira. Rácz Imre a vetélytárs sorsát iri-
gyelvén, elhatározta, hogy véget vet az uj 
par boldogságának, a hűtlenné lett asszonyt 
megöli, megöli fényes nappal, az egész vá-
ros szeme láttára a piaezon. Kileste Csorba 
Marit, aki Kis Jakab divatáru-üzletébe vá-
sárolni ment, utána sompolygott a boltba 
s közvetlen közeiből revolverrel realött a 
hiitelenre. A lövés azonban csak a nő ru-
háját érte s igy az ijedtségnél nagyobb baj 
nem történt. A boltban levő személyzet és 
vásárlók rémülve rohantak segélyért, mire 
azonban a közelálló rendőr megérkező tt. le-
fegyverezték a diihöngőt s átadták a rend-
őrnek. Most a dutyiban sopánkodik a sze-
relem átka fölött. 

A becskereki honvédek Szegeden. 

A szegedi 5-ik honvéd gyalogezred harma-
dik zászlóalja Nagy-Becskerekröl 14 tiszttel, 
3S0 emberrel és 7 lóval tegnap délután 4 
óra 40 perczkor érkezett meg Szegedre az 
osztr. magy. államvasuton. Az erkezö hon-
vedeket, kik S t r a u b e r t I z i d o r száza-
dos, zaszlóalj parancsnok vezénylete alatt 
allanak, a pályaudvaron B a b o s ezredes, 
ezred parancsnok fogadta a teljes honvéd-
tisztikarral. A zászlóalj folyó hó 10-ig lesz 
Szegeden, amikor ezredével együtt Lúgosra 
megy hadosztály gyakorlatokra. 

— Ekvitáczlo. Mint értesülünk, egé-
szen elhatározott dolog már, hogy a csász. 
és kir. huszártisztek lovagló tanfolyama nem 
lesz Szegedre áthelyezve. Ennek oka az, 
hogy a honvéd lovassági felügyelőség nem 
akarta megengedni, hogy az uj laktanya 
födött lovardájában a cs. es k. huszártisz-
tek is tarthassanak lovassági gyakorlatokat, 
lévén ez a honvéd huszártiszteknek is alig 
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j elegendő, a városnak pedig az idő rövid-
i sége miatt sem lehet már az ekvitáczió 
1 cél ja i ; ; , alkalmas helyiséget előállítani, etn 

az aránytalanul nagy költségek ily helyiség 
1 létesítését a városra nézve czclszerünek nem 
| javaljak. Igv hat végképp letehetünk arról 
| a remélt élénkségről, melyet a huszártisztek 

itt idözése a küszöbön álló szezonnak köl-
csönzött volna. Aradon pedig, hol már-már 
eiszontyorodtak az ekvitáczió távozása miatt, 
örülnek rajta, hogy társadalmi eletük e 

; mozgékony elemét megtarthatják. 

— Árva fák. A korzó platánjaira illik 
ez a név, melyekkel árván bánik most a 

j legfelsőbb gondviselés épp ugy, mint a ker-
I tész : sem az ég nem szánja meg a sárguló 
j platánokat, sem a kertész, egyik sem oltja 
J égő szomjukat mar hetek óta egy csöpp 

vízzel sem. Ha már az ég haragjából oly 
rég szomjúhoznak a fiatal platánok, leg-

i alabb a kertész locsoltatná meg néha-néha 
szikkadt tövüket, mert ha hamarosan bő 

! locsolást nem kap a korzó platán-sora, ala-
i pos a felelem, hogy r ö v i d i d ő a l a t t 
i k i s z á r a d a s o k f i a t a l p l a t á n f a . 

Akkor aztán kezdheti a város újra a Szé-
I chenyi-tér költséges fásitássí s várhat a 
i közönség is évekig, mig újra árnyékos kor-

zón sétálhat. 

Bitorolt városi vagyon. Napirenden 
van éppen a külvárosi utak kérdése, me-
lyekből itt-ott már csak egy ujjnyi vékony 
esik latszik, annyira elszántották az útszéli 
gazdák. Ez az ekével való jogtalan birtok-
foglalás nemcsak az utak, hanem a városi 
bérföldekre is kiterjed és a város földei 
itt-ott szabad garázdálkodás tárgyát képe-

! zik. Ujabban arról érkezik hir, hogy a felsö-
| városi bérföldekból, a székháti oldalon egy 
I jó darabot clszántottak és az ilyen esetek 
j időről-időre ismétlődnek. Reméljük, hogy a 

hatóság már legközelebb gondoskodni fog 
j e bitorlások meggátlására alkalmas eszkö-

zökről. 

• — K. U. k. A «Szegedi Híradó» mult 
! keddi számában fölhívta az illetékes kato-
| nai hatóság figyelmét azon szabályíalan-
j ságra, hogy a katonai csapat-kórház M é-
i r e i-u t c z a r a nyíló kapuja fölött még 
í mindig k. k. jelzi a kórház hivatalos fölira-
| tát k. y. k. heh ett. Sietünk az elismeréssel 
I a fölött, hogy lapunk figyelmeztetése után 
j a katonai elöljáróság azonnal levétette a 
1 kórház M é r e i - u t c z á r a nyiló kapuja fö-
I lül a czimtáblát, hogy arra a szabályellenes 

k. k. közé a köteles u-t közbeszurassa. — 
A laptárs reportere már a levétel után jár-

i ván azon tájon, természetesen hasztalan ke-
j resi a kórház szabálytalan föliratát; ellen-
I kezöleg a ezimet teljesen rendben találja — 

a m á s i k k a p u fölött, a T á b o r-u t e z a -
i b a n, hol csakugyan k. u. k. jelzi a «Trup-
j penspital»-t m á r h ó n a p o k ó t a . 

— Áldásos uj egylet. Mint már jelez-
! tük, a felsövároson «Bölcsőde-egylet» név 

alatt uj, áldásos intézmény alakult, mely-
nek czélja : gondos felügyelet alatt őrizni a 
munkás nep apró gyermekeit azon időben, 
mig szülőik külső munkákkal vannak el-
foglalva s otthon hagyott kisdedeikre nem 
vigyázhatnak. A gyermekeket ezen időre a 

I «Bölcsődé»-ben helyeznék felügyelet alá. 
Nemcsak a gyermekek lesznek igy bizton-
ságban az annyira gyakori szerencsétlensé-
gek ellen, hanem künn a dolgozó szülők is 
megszabadulnak azon aggodalomtól, melyet 
eddig őrizet nélkül otthon hagyott aprósá-
gaik féltése okozott. — A »Bölcsőde-egy-
let» véglegesen vasárnap alakult meg, ami-
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| kor megválasztattak: Elnoknóul : Kaszta 
i Petemé, eluo' .¡1: Kaszta Péter, aleinökül: 
| Kun.*; József, jegyzővé: Benak Sándor, he-
i lyettes jegyzővé Kammár József, pénztár -
| nokká: Sövényházi Mihály, ellenörökké: 
i Nagyiván Pál es Tóth Dömötör, titkárul: 
| Ökrös Gyula ; bizottsági tagokká : Ábrahám 
! Fcrencz, Bénák János ííj., Czimer János, 

Fürdők Károly, Haller Albin, Jankovics La-
jos, Juhász Mihály, Kálmán István, Kovács 
János, Kovesi Ödön, Lippai Antal, Marto-
nosi Ferencz id., Monus Pál, Nagy Imre, 
Nagy Sándor, Papp Gyula, Pomncr Sán-
dor, Szűcs Antal, Takács Imre, Toronyi 
Imre ; az alapszabályt szervező bizottság 

: tagjaiul Kaszta Péter elnöklete alatt: Be-
nak János ifj., Juhász Mihály, Haller Albin, 
Kálmán István, Kövesi Ódon, Kunfi József 

j (alelnök), Sövényházi Mihály, Toronyi Imre ; 
! jegyző Bénák S. Az egylet üléseit havon-

kint kétszer Martonosi Ferencz vendéglőjé-
ben tartja. Az alapszabályt szervező bizott-

j ság ülése f. hó 7-én, vasárnap fog tartatni. 

— Lopás és rablásl kísérlet. P i 1 1 i c h 
j Kálmán ügyvéd ujszegedi gazdasági telepé-
j röl időről-időre elsinkofáltatott egy és más 
I dolog, hol egy párna, hol két párna, hol 
I meg három párna. Már-már odáig ért a 
; dolog, hogy az összes cselédség az ágy-

nemű tolvailás miatt, állva kényszerült éj-
j jeli nyugovásra hajtani lejét. Tegnapelőtt 
' éjjel gyanús zaj hangzott a méhesből. Gön-

döcs Benedek sirama hömpölygött a ker-
. tészlak fe lé : zúgtak és szippegtek a mé-

hecskék. Piliich kertésze oda sietett és két 
méhpusztitó, halálfejes eji lepke helyett, 
két éjjeli csavargót talált a földúlt kaptá-

I rok között. A csavargók: Berger Sándor 
I és Csáki Béla össze-vissza dúlták a Piliich 

sok gonddal sokaknak kezelt spárga-ágyát, 
harmatos salátáit, virágait, feltörtek a mé-
hes ajtaját és mézet akartak rabolni. A 

j kertész a fölvert cselédség segélyével aztán 
j megkötözte a két eji kalandort s a rend-
j őrséghez kisérték, honnan a bünügy a fe-

nyítő törvényszékhez fog kerülni. 

— Zászlószentelés. Az osztr. magyar 
államvasutak szegedi betegsegéiyzö-egyletc 

! szeptember hó 7-én d. e. 1 1 órakor az 
j alsóvárosi templomban, a mise aiatt z á s z ló-

s z e n t e l é s t tart és este a Bruckner 
(Fodor)-féle kerthelyiségben z á r t k ö r ű 
t á n c z v i g a l m a t rendez. Belépti-jegy 

j személyenkint 40 kr., családjegy 3 személyre 
1 frt. Jegyek csak este a pénztárnál vált-
hatók. Felülfizetések köszönettel fogadtat-
nak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kezdete 
este 8 órakor. A tiszta jövedelem az egy-
let javára fordittatik. Kedvezőtlen idő ese-
tén a mulatság másnap fog megtartatni. 

— A népiinnep haszna. A tisztviselői 
nyugdij-alap javára Vásárhelyt« rendezett 
népünnepély aikalmával a bevétel 1 104 fo-
rintot tett, amely összegből a kiadások fö-
döztetvén, a nyugdij-alap javára 568 frt 
tiszta jövedelem maradt és számoltatott be. 

— Hetvenötezer forintos birtok árve-

rése. A K é r y János-féle algyői birtok ár-
verés alá kerül. A «Szegedi kézművesbank» 

i fogja e hó 14-en elárvereztetni, mint az ér-
dekeltek teljhatalmú megbízottja. A z eldo-
bolandó birtok kikiáltási ára 75 ezer forint. 

I Az árverésről szóló hirdetmény lapunk hir-
detési rovatában olvasható. A «Szegedi 
kézmüvesbank» különben több, tulajdonába 
jutott házat és szőllőt is árverésre bocsátott. 
A liczitáczió határnapja szeptember 15-ike. 

— A nöiparískola. A szegedi nöipar-
iskolában a beiratások eddig szép sikerrel 

| folytak s még mindig történnek jelentke-
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zések. — A z ujonan rendezett 3 havi sza-
bászati tanfolyam az idén is megnyílt, s 
újra nagy pártolásban részesül a közönség 
által. — Behatásokat még mindig elfogad 
az igazgatóság. 

— A reáliskolában A szegedi reális-
kolában ma volt a rendes beiratkozás utolsó 
napja. A nyolcz osztályba mindössze 2 1 1 
tanuló iratkozott be. A mult év folyamán 
229 tanulója volt az intézetnek. Tehát vala-
mennyi dekadenczia állott be. Mától kezdve 
még 8 napig lehet beiratkozni i g a z g a-
t ú i engedélylyel a távol maradás kellő 
igazolása után. Azon tul már a kultuszmi-
niszterhez kell folyamodni. Ugy a reál-, mint 
a polgári és középkereskedelmi iskolában 
ma tartják meg a «V'eni sancte»-t s ma 
osztják ki az órarendeket. 

— Libapör. Korántsem egy most főlpezsdüh fa-
lusi leánykáról van seó, de egy tényleg gágogó s uszó 
hártyás madárról, melyet a tegnapi piaceon vásárolt né-
hai Kohn Dávid volt tollkereskedő bánatos bevegye, 
Frank Saáli, hihetőleg abból a ceélből, hogy sós kuko-
ricáival hájasra hitlalja. Frank Seáli töméntelen libamá-
jat elfogyaszthatott, mig arcsulatja olyan kerekre göm-
bölyödött, mint egy teljes valójában kiterült holdvilág; de 
mennyire meghosseabbodott ez a gömbölyű arcz, mikor 
Varga Tecta elébe ugrott s kikapta keiéből a libát : 

— Adja ide. E l ae enyém. Tőlem lopták. 
Frank Seáli mindvégig becsületes asssony volt, 

következéskép visszakapta a libát. Azae csak kapta volna, 
de Varga Tecea nem bocsátotta. 

Ki ac erősebb? Most egyedül ez a kérdés dön-
tött. Akinek a javára dől, aré lesz a liba. 

A liba azonban annyira g y ö n g é n e k bizo-
nyult a két asszony e r e j e mellett, hogy a Frank, 
Ssáli keiében csak egy vérző láb és c z o m b r é s e 
m a r a d o t t . 

Az illatvédő-egylet egyik tagjának kiabálására 
András bácsi közbelépett s mindkét asszonyt a ketté 
vált s immárón saját halotti hymnnszát sóhajtó liba kí-
séretében a rendőrség elé került, ahol Varga Tecza még 
négy akkorátusan olyan libát produkált, minő a ketté-
szakított volt, annak bizonyságára, hogy a kiszenvedett 
tényleg az ő tulajdonát képezte s tőle lopatott. 

A néhai tolikereskedő bánatos özvegye pedig 
négy kofaasszonyt produkált, akik igazolták, hogy ő a 
libát tényleg vásárolta. 

Már-már salamoni ítéletet mondott az alkapi-
tány. mikor Frank Száli hirtelen Varga Tecza elé ugrott. 

— Te nevelted a libát? 
— Én hát. 
— No ha te nevelted, mondd meg, milyen jegy 

van a l ibán? 
Varga Tecza semmivé lett a kérdésre és nyögve 

válasaolta: 

— Nem tudom. 
így sült ki, hogy Varga Tecaa a libaszerzés e 

módját már régebben praktikilja s igy történt meg, hogy 
most, idegen ingó dolognak szántszándékos megsemmi-
sítése miatt a büntető törvényszék zöld asztala elé kerül. 

— Gyújtogató. A csöngőiéi erdőégés 
gondatlan előidézőjét, Farkas Gáspárt, mi-
után bűnössége bebizonyíttatott, a rendőr-
ség átkísérte a fenyitö törvényszékhez. 

— Egy ideges asszony. Kiss Julianna, 
Szandhaft Józsefné, aki jobb nevelésű uri 
asszonynak látszik s miskolczi származású, 
tegnap reggel érkezett Szegedre Czegléd-
röl, s mert Szabadkára akart utazni, áthaj-
tatott a magyar államvasutak pályaházá-
zához. Itt a perronon előbb c-öndesen, ké-
sőbb nagyon is hangosan sivalkodott afölött, 
hogy vagyonából kiforgatták, megrabolták 
s közben oly előkelő állású s országosan 
ismert urak neveit emlegette, hogy h a n -
g o s panaszát többé nem lehetett tűrni. 
E g y rendőr csendre szólította, mire még 
inkább kiabált ugy, hogy azt az impressziót 
öntött az oda sietett rendőrbiztosba, mintha 
beteg idegességben, téboly-állapotban ne-
vezne rablóknak számos előkelő urat. Ezért 
letartóztatták s r. kórházba szállították, hol 
megfigyelés alatt álL A tulizgatott ideges 
assszonynál 173 frtot és egy igen szép gyé-
mántos gyűrűt találtak. 

— Utczai zsibárusok. A szegedi piacz 
tegnap egy kissé megtisztult. A rendőrség 
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ugyanis eltiltotta a piaczon való árulástól j 
mindazokat, akik ó c s k a t á r g y a k a t 1 
i p a r j o g i e n g e d é l y n é l k ü l árulgat- j 
tak. Ez nem csupán az adófizető jogosított 
zsibárusok érdekében történt, de kivált a j 
rendőri szempontból volt helyes intézkedés, 
mert nem szenved kétséget, hogy ilyen 
mindenfelé, akárhogy történő árulgatás ese-
tén fölötte bajos, majdnem képtelenség volt 
ellenőrizni : vájjon nem-e l o p o t t t á r -
g y a k kerülnek eladás alá. 

— A szomszédok. Két suhanc* állott Koczor «1- j 
kapitány előtt. Holmi apróság eiemeléaéve! voltak v i - | 
dolva. Az általános kérdések föltételénél párbeszéd fej-
lődött ki. 

— Hát Napóra Ferencz, te semmiházi, mondd 
csak. h o l l a k o l ? 

— Sehol. 
— Hm. És te Schwarcz Iíennan? 
— Én meg a szomszédja vagyok. 

— Berger zongora-hangoló kéretik, 
hogy egy őt érdeklő dologban szíveskedjék 
jelentkezni bármely nap délután 3—5 óra 
között a szerkesztőségben, Klauzál-tér K á-
r á s z-h á z I. emelet. 

— A lóverseny. Az e hó hetedikén 
megtartandó szegedi lóversenyre már foly-
nak a nevezések. A versenypályát a gazda-
sági egyesület pár nap alatt teljesen elké-
szíti a tribünökkel s a nézőterekkel egye-
temben. A versenyt tudvalevőleg tenyész-
állat kiállítás fogja megelőzni. Erre már 
számos kiállító jelentkezett. 

Kettős gyilkosság. 
Szeged, szept. 4. 

A rendőri nyomozat ott áll, hogy 
semmi bizonyosat nem tud, csakjar. az egy 
sejtelem maradt meg, hogy a g y i l k o s 
s á g b a n a S e é l - c s a l á d n a k valószínű-
leg r é s z e v a n . 

E sejtelem ugyan egyre erősbödik, ré-
szint a Szél Menyhártné ideges, tul izgatott 
s félelmek kőzött vergődő viselkedése, ré-
szint a tegnap kihallgatott, h é t tanúnak 
semmi lényegest, semmi alaposat nem nyújtó 
vallomásai folytán; de azok a vallomások 
mégis mind egyre kidomborítják azt a 
gyanút, hogy a g y i l k o s s á g i n i c z i a t i -
v á j a S z é l M e n y h á r t n é t ó l in-
d u l t k i . 

Nem állitható, hogy az éles baltát ez 
a szenvedélyes, házsártos és Takácséknak 
az 6 helyükre jutásuk által j ó 1 é 1 1 ő 1 
m e g f o s z t o t t asszony ö n m a g a , saiát 
kezeivel vagdalta volna be az áldozatok 
fejébe; de föltehető, hogy mint b é r l ő , 
fölbujtó, bünszerzö k ö z v e t e t v e folyt be 
a gyilkosságba. 

E föltevéssel szemben a lúdvári elfo-
gott és a véres ruhadarabos telegrafáló, 
mint s a j á t b o s z u j ó k n a k k i e l é g í -
t ő i , alig jöhetnek figyelembe. 

Mindazonáltal helyesen teszi a rend-
őrség, ha ezeket sem hagyja kivid meg-
figyelése keretén. 

Tegnap különben hét egyént hallgat-
tak ki, akik részint maguk jelentkeztek, 
részint a rendőrség által hivattak föl, mint 

f olyanok, kik a gyilkosság éjjelén egy és 
I más g y a n ú s k ö r ü l m é n y t é s z-

l e l t e k . 
K hét egyén vallomásában magára a 

gyilkosság t é n y é r e és l e f o l y á s á r a 
semmi lényeges és semmi körülményes nem 
foglaltatik; de mégis belőlük egy u j, 
i d á i g n y o m o z a t a l á n e m v e t t , 
meglehetősen gyanús s különben is kom-
promittált egyén alakja bontakozott ki, mint 
bérgyilkosé. 

Ezt az embert lehetőleg m a k é z r e 
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k e r i t i é s k i h a l l g a t j a a r e n d -
ő r s é g . 

Beszéltek egy s á n t a f a v á g ó r ó l is. 
Sánta favágót elcsíptek hatot is, akik hol 
előre, hol hátra, hol meg oldalra biczczen 
gettek a toron)- alatti folyosókon, de ezek 
idáig csupán favágásra használták bal-
táikat. 

A meghalt Takács hivatalból való 
f ö l b o n c z o l á s a tegnap reggel 1

 29 óra-
kor megtörtént a Rókus- kórházban B e r-
n á t h vizsgálóbiró és S z ű c s rend. jegyző 
jelenlétében A i g n e r dr. és E n d r é n y i 
dr. orvosok által. 

Az orvosok Takács fején 7 sebet 
konstatáltak. A sebek mindegyike föltét-
lenül halálos. A sebek élezett baRa csapá-
sának eredménye. Ellenállásnak semmi 
nyoma. A koponya közép vastag. 

A hullát tegnap délután 5 órakor te-
mették el. 

Takácsné Dudás Eszter állapot a ugyan 
olyan, aminőnek tegnapi számunkban jelez-
tük : vagyis nincsen sehogy sem. 

A rendőrség lehetőnek tartja, hogy az 
éjjeli órákban kihallgatandó u j e g y é n -
b e n f ö l f o g j a t a l á l n i a g y i l k o s -
s á g e g y i k a k t i v s z e r e p l ő j é t . 

A nyomozást az éjjel teljes erővel 
folytatta a rendőrség és most már kellő 

eredménynyel. 

Biztos hallomásunk szerint a rendőrség 
azt az egyént, akire fönnebb hivatkoztunk, 
az éjjel lakásán meglepte, kikutatta és azt 
a véres baltát, m e 1 y l y e 1 a g y i l k o s -
s á g e l k ö v e t t e t e t t , nála megtalálta. 

A gyanú erre az emberre, kinek ne-
vét a vizsgálat érdekében kötelességünk el-
hallgatni, azért irányult, mert a gyilkossá-
got megelőző szombat este egy gyanúsított 
nővel hosszasabban beszélgetett. 

Hogy ki ez a nő, a tegnapiakból könnyű 
kitalálni. 

A hosszas beszélgetés, gyanú szerint, 
a g y i l k o s s á g t e r v é n e k m e g b e -
s z é l é s e a R ó m a i-k ö r u t o n t ö r t é n t . 

U g y e ' f é r f i t , m i n t a n ő t l e -
t a r t ó z t a t t á k . 

A kihallgatás éjjeli 1/i2 óráig tartott. 
Ugy az asszony, mint a férfi a leg-

messzebb menő tagadásban vannak. Még 
azt is tagadják, hogy szombat este a Ró-
mai-köruton, vagy bárhol találkoztak és be-
szélgettek volna. 

Ezt a makacs tagadást azonban sem-
mivé fújja a férfinak azon beismerő vallo-
mása, mely szerint a baltát, ( m e l y n e k 
é l e é p p e n u g y 10 c m . h o s s z ú , 
m i n t a z á l d o z a t o k s e b e i ) , magáénak 

mondotta, csakis a baltán még most is lát-
ható vérnyomoknak ad más, azonban el 
nem fogadható magyarázatot. 

Látni való tehát, hogy egészben áll 
azon következtetés, melynek szerdai szá-
munkban egy alternatíva fölállításával kife-
jezést adtunk s melyről föntebb is irtuk, 
hogy Takács k e n y é r k é r d é s á l d o -
z a t a * a b ű n t é n y bérgyilkosság. 

Ma reggel a két elfogottat szembesi-
teni^fogják egymással s a 7 tanú kettejé-
vel, kik a szombat esti beszélgetésről teg-
nap jelentést tettek a kapitányságnak. 

Ugy látszik : megvan a gyilkos. 
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Táviratok. 

A király a hadgyakorlatokon. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó« eredeti távirata.) Teschenböl 
távirják 6 felsége oda érkezéséről : A 
király ő felsége Vöcklabruckból ma 
ide érkezett. A fogadtatás külső f é -
nyét a folyton kedvezőtlen időjárás 
csökkentette. A fogadtatás után 6 
fe lsége nyitott kocsira ült és az Olta-
hid mellett emelt diadalkapuig ha j -
tatott. Ezen helyen az uralkodót dr. 
D e m e 1, Teschen polgármestere az 
egész községi képviselet élén hódo-
latteljesen fogadta és üdvözölte. — 
A fehérbe öltözött fiatal leányok so-
raiból e g y előlépett és a királynak 
virágcsokrot nyújtott át, melyet ö fel-
s é g e szívélyes szavakkal fogadott el. 
Ezután a király a lakosság szakadatlan 
lelkes örömkiáltásai között hajtatott a 
főherczegi kastélyba, i o órakor fo-
g a d t a ő fe lsége a különböző küldött-
ségeket . i órakor körül kocsizott a 
városban és több nyilvános intézetet 
megszemlélt. Miután szakadatlanul esik, 
a fáklyásmenet s a kivilágítás holnapra 
halasztatott. A rossz időjárás követ -
keztében holnap nem lesz g y a k o r l a t s 
ha az idő nem változik, ugv lehet, 
h o g y az i . hadtest zárhadgyakorlata i 
teljesen elmaradnak. 

Nagyszerű adomány. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Hirsch M ó -
ricz báró 5 0 ezer forintot küldött a 
magyarország i tüzkárosultak j avára . 

Kossuth nővére Budapesten. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Ruttkayné 
tegnap este érkezett vissza a fővá-
rosba Véghlesröl. ahol Kiss Miklós 
nagy-birtokos vendége volt. Útjában 
mindenütt óvácziókkal fogadták. V é g h -
lesen Ruttkaynét K i s s Mihály és neje 
Szápáry V e r a grófnő, s Irányi Dániel 
fogadták . A z első nap a kastély be-
rendezésének és környékének m e g t e -
kintésével telt el, tegnap pedig a 
Véghlestöl másfél óra j á rásra levő 
üveghutához történt kirándulás, amely-
ben Irányi Dániel is résztvett. Kossuth 
nővére n é g y napig marad Budapesten, 
Ambrozovics Béla miniszteri tanácsos 
családja körében. Szombaton Nyitrára 
utazik, onnan pedig Pozsonyba m e g y 
meglátogatni Meszlényi Gyu la ezredes 
családját. Pozsony lesz az ünnepelt 
hö lgy magyarország i utjának utolsó 
állomása, innen hazatér Turinba K o s -
suth Lajoshoz. 

Még egy nyilatkozat Ábrányi Emil ellen. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Berlinből 
sürgönyzik mai kelette l : K a 1 b e tö-
kepénzes Schinhausenből e g y a berlini 
lapokhoz intézett levélben bebizonyítja, 
h o g y Ábrányi Emilnek h a t ó r a i 
t a r t ó z k o d á s a a l a t t S c h i n -
h a u s e n b e n e g y á l t a l á n n e m 
v o l t a l k a l m a B i s m a r c k h e r -
c z e g e t l á t n i , tehát a Bismarckkal 
való találkozásáról szóló közleményei 
merőben költöttek. 

A bőripari kiállítás megnyitása. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A kereske-
delmi muzeum által a városligeti ipar-
csarnokban rendezett bőripar kiállítást 
ma regge l nyitotta m e g Baross G á b o r 
kereskedelemügyi miniszter, aki 9 ó. 

I érkezett az iparcsarnokba és azonnal 
i megszemlélte a kiállított tárgyakat . 
| Németh Imre min. tanácsos, a keres-
; kedelmi muzeum igazgatója , kalauzolta. 

A vidéki városok közül képviselve 
vannak a kiáll ításon: A r a d . Békés -
G y u l a , S z e g e d , Kolozsvár , Szentes. 
Liptó-Szent-Miklós, Pócs, K a s s a , N a g y -
várad. Nagyszeben Brassó stb. 

A miniszter tüzetesen megszem-
lélte a kiállítást. A jelen volt kiállítók 
közül számosakat megszólítással tüntetett 
ki. s két órai ott időzés után, a k ö -
zönség éljenzése közt távozott. 

Az orsz. ipartanács második ülése. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) M a tartotta 
az országos m a g y a r ipartanács Baross 
miniszter elnöklete alatt második ülé-
sét, melyen a k i s i p a r h e l y z e t é -
r ő l és e h e l y z e t j a v í t á s á r ó l 
folyt élénk eszmecsere után általános-
ságban el fogadták a miniszter által ez 
ü g y r e vonatkozólag előterjesztett j a -
vaslatot s a részletes megbeszélést a 
holnapi ülésen folytatják. 

A király a bosnyák katonákról. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A király ö 
fe lsége báró Appel lovassági tábornok-
hoz, Szera jevó hadtestparancsnokához, 
mult hó 3 1 - é n Vöcklabruckból 30-iki 
kelettel a következő táviratot intézte: 
«Különös örömömre szolgál, h o g y ön-
nek köszönetemet fejezhetem ki az itt 
levő két boszniai-herczegovinai zászló-
alj jeles viselete, magatar tása és kiké-
peztetése fölött». 

Merénylet egy orosz kormányzó ellen. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) Xisni-Nov-
gorodból ujabb merénylet hire érke-
zik: E g y fiatal ember tegnap merény-
letet kisérlett m e g Baranov tábornok 
kormányzó ellen. A m a z ürügy alatt 
ment a kormányzóhoz, h o g y fontos 
titkot akar vele közölni ; aztán hirte-
len töltött revolvert fogott a kormány-
zóra, de Baranov m e g r a g a d t a a k a r -
já t , u g y , hogy a go lyó a földbe fúró-
dott. A merénylőt letartóztatták, azt 
m o n d j a : h o g y Vladimirovnak hívják. 

Az árvizek Ausztriában. 

Budapest, szept. 3 . (A «Szegedi 
Hiradó» eredeti távirata.) A Bécs mel-
letti B a d e n b ü 1 jelentik, h o g y a 
folytonos esőzés folytán a Schwehat 
áradni kezd. Hochstetter János kocsis 
holttestét, ki a nagy zivatarban eltűnt, 
megtalálták. — K r e m s n é l a Duna 
nagy mértékben árad. A dunai l igetek 
és a sziget-sétány víz alatt van. — 
B u d w e i s b ö l távirják, hogy éjjeli 2 
órakor a Moldva 3 méter, a Maltsch 
pedig 2 .50 méter magasságban ál-
lott. Az egész bécs i . részben a prá-
gai és linczi külvárosok el vannak 

j öntve. Az árvízkárosultaknak csolna-
: kon visznek eleséget. A vasúti töl-
] tést átszakította a víz körülbelül 50 
! méter hosszúságban. A pinczék minde-
í nütt tele vannak vízzel, az egész mező-
! ség viz alatt van. A város boltjait 
j nagyrészben becsukták. Attól tartanak, 
j h o g y a két év előtti katasztrófa is-
| métlödik. Több üzleti helyiséget már 
, előre kiürítettek. S c h ü t t e n h o f e n -

b e n és S t r a k o n i t z b a n szintén 
fenyeget az árviz. mivel az esőzés még 
e g y r e tart. A budweis-frauenbergi v a s -
úti vonalon a forgalmat beszüntették. 

Közgazdaság. 
P i a c z, 

Sreged, szept. 3 . 

A mai hetivásár a gyengébbek közé 
sorolható. Künn a tanyák között kezdetét 
vette a kukoriczatörés és fosztás, a mun-
kák miatt volt a vásári forgalom csekélyebb. 

B o r j ú , t e h é n , b i r k a-piaczon a 
folhajtás csekély volt. A vételkedv lazult, 
az árak változatlanok maradtak. Borjü 8-—10 
—15 frt, tehén 55—100 frt. 

B a r o m i i - p i a c z o n az árak emelke-
dettcbbek voltak. Csirke 50—80 kr., kacsa 
65—85 kr., liba 2 frt 40—2 frt 60 kr., pulyka 
1 frt 80—2 Irt 50 kr. páronkint. 

S z én a-piaczon 5 frt 50 krtól 6—7 
írtig kelt a száraz hereszéna, mig a gyep-
széna 4.50—6 frtig. 

I . ó-vásáron nem volt értékesebb ló 
kiállítva. Közönséges igás jószág 25—50 
frtig áruitatott. 

G y ü m ö 1 c s-piaczon még , mindig a 
dinnye van nagy mennyiségben. Árak most 
valamivel emelkedtek, miután e gyümölcs 
is fogyatékán van. 

H a 1-piaczon a vágott harcsa és potyka 
80—90 kr. kilograramonkint. Apróbb haiak 
alku szerint. 

A budapesti gabonatőzsdéről. 

B ú z á t ma jól kínáltak és kerestek, 
nyugodt irányzat mellett 22,000 mm. kelt 
el gyönge árakon. 

H a t á r i d ő ü z l e t . 
Déli tőzsdén : 

Buza őszre : 7.00 
» tavaszra: 7-42 

Zab őszre : 6.09 
» tavaszra : 6.50 

Tengeri máj.—jun.-ra 1891 5.90 
Tengeri szeptemberre : 6.28 
Repcze: 10.80 

Esti tőzsdén: 
Buza őszre : 6.99-—7.01 

» tavaszra: 7.42--7-44 
Tengeri szept.—okt.-re 6.27--6 . 30 
Tengeri máj.—jun.-ra: 1891. 5.88--5 .89 
Zab őszre: 6 . J O - - 6 . 1 2 

» tavaszra 6.50--6.52 
Káposzta-repcze szept.—okt.: 10.90— 10.95 

A budapesti terménytőzsdéről. 

Terményekben kevés volt a forgalom. 
Zsiráru változatlan. Szilvaiz 0.25—0.50 írttal 
emelkedett. Boszniai 120 dbos szilva okt. 

1 —nov.-re 11.50, szerb szokványáru 1 T; ,, 
J 100 dbos 123/8 írttal kelt. 

A budapesti értéktőzsdéről. 

A magas párisi és frankfurti jegyzések 
következtében a tőzsde hangulata kedvező 
volt. De az üzlet folyamán lanyhult a Ber-
linből jelzett alacsonyabb árakra. A helyi 
papirok közül a kereskedelmi bankrészvé-
nyek gyöngültek. A déli vasutak 2 írttal 
csökkentek. A valuták valamivel szilár-
dultak. 

Az árfolyamok a következőlég ala-
kultak : 

A: elótezsdcn sziiárd irányzattal folyt 
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le. Osztr. hiteirészvény 308.30—30S.40 frton, 
4° 0 magyar aranyjáradék ioo.so —100.87 1/3 
írton, magyar leszámítoló- és pénzváltóbank 
) 18.45--* 1 18.60 frton, 5 szaz. magy. papir-
járadék 99.50 frt, nemzetközi villamossági 
társ. 260 frton került forgalomba. 

A déli tőzsdén magyar aranyjáradék 
100.75—100.80 frton, magyar papirjáradék 
99.40—99.45 frton, magyar ált. hiteibank 
307.75—308 frton, magyar papirjáradék adó-
mentes 99.50 frton, 4 1/2 száz. adóm. regále 
kártalanítási kötvények 97 frton, budape ti 
bankegyesület r. t. 147 frton, pesti magyar 
keresk. bank 955 frton, magyar ált. taka-
rékpénztár 125 frton, Ganz-gyár 1470 frton. 
Drasche-féle köszénb. és téglagyár 456 
frton, nemzetközi villamosság társ. 260 
frton, rimamurány-s.-tarjáni vasmű r. t. 
177.25 frton, magyar jelzálogbank 5 száz. 
záloglevél 101 frton került forgalomba. 

Délutáni zárlat : 

Osztr. hiteirészv.: 308—308.40 
4 % aranyjár.: 100.85 
M. leszám. b.: — . — 
51 fegyvergyár : —.— 
5í. hiteirészv.: — . — 

Osztr. hiteirészv,: 308.30 
4 % m. aranyjár.: 100.85 
3f. leszám. b . ; —.— 

Budapest-kőbányai sertés-kereskedelmi csar-

nok jelentése. 
1890. szept. :i. 

Ktiiinyü áru keresett. 
Magyar, urasági, öreg, nehéz. 43.50 írttól 44.— frtig. 

a » fiatal, » . 45.— » 45.50 » 
» » » közép. 45.50 » 46.50 » 
> » » könnyű 47.50 a 48.50 » 
» közönséges (szetiett) nehéz —.— > — . — » 
» » » közép — * —-.— a 

Szerbiai nehéz 45.— - 46.—: » 
a közép -45.— » 46.— >, 

S e r t é s l é t s z á m : Szept. 1 -én volt készlet 
155 ,542 drb. Szept. 2-án föihajtalctt 1 1 0 4 drb. Szept. 
2-án elszállíttatott 1 248 drb. Szept. 2-án marad: 155,39K 
itrb. sertés. 

R E G É N Y E K , 

j m s s . 
— Angol regény. — 

Irta: H. Rider Haggard Fordította: dr. B . L . 

(Folytatás.) 74 

— Megszabadulunk ? 
Mielőtt válaszólt volna, John kis ideig 

gondolkodott, azutan monda: 
-—•. Az a jó Isten kezében van. éde-

sem. Nagy veszélyben forgunk. Ha a ko-
csi fölfordul, viz.be kell fúlnunk. Tud ön 
úsznif 

— Nem, John. 
— Ha hajnalhasadtig kiáltjuk, akkor 

talán kijuthatunk a partra, ha ama ördö-
g ö k ott nem lesznek s minket agyon nem 
lőnek. Nem hiszem, hogy sokkal több és 
jobb kilatasaink legyenek. 

— John, fél ön a halaitól ? 
- - Nem tudom, kedvesem. Reméllem, 

hogy mint férfi fogok szemébe nézni. 
— Mondja meg igazán, mit gondol, 

van még remény számunkra ? 
Ismét késlekedett s tűnődött, hogy I 

megmondja-e az igazat; majd elhatározta, 
megmondja. 

— Én nem látok reményt, Jess. Ha 
vizbe nem fülünk, meg fognak bennünket 
lőni. Ott fognak várni a parton, mig a haj-
nal nem hasad, s önmaguk érdekében sem 
fognak merni bennünket életben hagyni. 

— Jess, kedvesem, folytatá, mitsem ér i 
nem igazat mondani. Életünk a következő | 
perezben véget érhet. Emberi számítás sze-
rint napkelte előtt véget kell érnie. 

E szavak borzasztók valának, rémüle-
tes dolog az ifjúság teljes erejében és egész-
segében a halállal farkasszemet nézni s 
tudni, hogy néhány pillanat múlva az élet 

óraja lejár; John szive megremegett e gon-
dolatnál, mert a halál nagyon hatalmas. S 
mégis létezik hatalmasabb a halálnál, ami 
legyőzi a halált: a nő szerelme. — Ez ellen 
a halálnak nincs hatalma. így történt, hogy 
midőn jéghideg tekintetét Jessre irányozta, 
ennek szemei csodálatos földöntúli fényben 
ragyogtak. Nem félt a haláltól, miután az 
kedvesévei fogja őt egyesíteni. A halál volt 
reménye, boldogsaga. Itt e földon semmi-
ben sem ott taian mindenben, de legalább 
nyugalomban lesz. A bekok lehullottak róla, 
tulhatalmas kéz törte szet óke*. Kötelessé-
gének eleget tett, föladatát betöltötte, és ö 
szabad volt, készen kedvesével a halált 
megosztani. Ü, szerelnie valóban mélyebb 
volt, mint a sir ; s most teljes erővel fejté 
ki szárnyait, csak iábhegygyel érinte a föl-
det, készen a szerelem csillaga felé röpülni, 
mihelyt a föloszlás szárnyakat Kölcsö-
nöz neki. 

— Egészen biztos un benne John r — 
kérdfc ismét. 

— Igen kedvesem, egészen. Miért 
kényszerít ismételni. Nem látok szaba-
dulást. 

Jess karjai John nyaka köré voltak 
fűzve, puha fúr:ei arczahoz simultak és le-

! hellete arczán játszadozott. 
— Mert olyasmit akarok önnek mon-

dani, amit c: ak akkor mondhatok meg, ha 
! meg kell halnunk. Ön tudja, de saját szá-

jammal is meg akarom mondani, mielőtt 
I meghalok. Szeretlek John, szeretlek és örü-
1 lök a közelgő halainak, mert veled együtt 
! halhatok meg. 

Hallá szavait és oly nagy volt sze-
relmének hatalma, hogy John szerelme, 

! rr"ly ez óra borzalmai közt egész kiment 
eszméletéből, ismét fölébredt. Izzó szenve-
délye hevében elfeledte még a halál közel-
létét is. Mig karjai kózt feküdt, hova a lö-
vések alkalmával vonta, föléje hajolt s rá-
nézett. A holdfény játszadozott halvány 
arczan és szemeiből azon érzést ismerte föl, 
melytől — ha férfi egyszer meglátta — 
többé el nem fordulhat. És ismét erőt vett 
rajta Jess akarata alá föltétlen alávetettségi 

j* cdes érzete, mint akkor a kis házban. De 
most, amidőn minden földi meggondolás el-
tűnt, most nem késlekedett, ajkait az övéire 

i szorította s újra meg uira megcsókolta. 
Talán cz volt a legtragikusabb és legbizal-
masabb szerelmi jelenet, melyet a vén hold 
valaha megvilágított. Ok ketten a halál ár-
nyékában a legteljesebb, leggazdagabb bol-
dogságot élvezték, melyet az élet nyújtani 
képes. Igen, maga a halál tanúja volt e 
pillanatnak, mert lábaiknál,félig vizbe merülve 
feküdt a zulu hullája. 

Ide-oda ingott a kocsi a megdagadt 
folyó zugasa közt, fölemelkedtek s leszáll-
tak mellettük a megdöglött lovak s a hullá-
mok fölött rezegtek a hold sugarai. 

De mindebből semmit sern láttak ők ; 
nem gondoltak semmire, csak arra, hogy 
sziveik megtalálták egymást s boldogoknak 
érezték magukat, olyan gyönyörben, milyen 
ritka halandónak lesz osztályrésze. Feledve 
volt a műit, szorosan a jövő állt előttük s 
kettejük közt a közelgő vég által szentesi-
tett legteljesebb szenvedély alkotta a hidat. 
Feledve volt Bessie, íeledve minden, mert 
egyedül voltak, egyedül a halállal és sze-
relmükkel. 

Azok, kik hajlandók őket becsmérelni 
ezért, szíveskedjenek ítéletüket egy pilla-
natra felfüggeszteni. Ok hűek voltak, meg-
tagadták önmagukat s a kötelesség ösvé-
nyét követték. De a kötelezettségek, me-
lyeket az élet inzolvál, az élettel végződnék 
is. Senki sem kötheti le magát az életen 
túlra is. F s most, miután a remény eltűnt, 
s életük a végponthoz éit, miért ne ragad-
ják meg a boldogságot, mielőtt odajutnak, 
ahol minden feledésbe merül ? így tünt föl 
legalább előttük, ha még egyáltalán képe-
sek voltak gondolkozni. 

John szemeibe pillantott s ö fejét szi-
vére tette ama néma bizalomteljes oda-
adással, melyet csak néha lehet találni az 
életben. Szemeibe tekintett s örült, hogy 

megélte a halainak ezen óráját. Fis jess, 
saját énjének melyebe merülve, szenvedé-
lyes szerelmet szivebe zokogta és evének, 
egeszen övének nevezte. 

F s így tűntek el a hosszú órak észre-
vétlenül, mig a korai hűvösség a hajnalha-
sadtát jelezte nekik. A halai, melyet vár-
tak, még nem állott be, de közel kellett 
lennie. 

(Folytatás* követkeiik.> 

u. 

V A N D A . 
KKGÉNY. 1 3 7 

Irta : O u i d a . — Fordított»: Kőrös Mihály. 

(Folytatás.) 

A marquis látható türelmetlenséggé! 
j fordult meg. 

— Miiy korai gondolatai vannak ön-
nek. aiondá végre. Egyébként legyen nyu-
godt, egyik gyermeke sem fogja nevemet 
viselni, mivel a császár engedélye folytán 
mind a Vanda nevét viselendi. 

— ö n nem igen loyalis ősei iránt, vá-
laszolá Olga. Én semmi esetre sem szeret-
nek az ön helyében lenni. Amennyire ősei 
iránti kötelességnek tartanám legalább egy 
gyermekemet az ön nevéről nevezni, annyira 
kötelezve érezném magamat, ősi székhelye-
met romjaiból fölépíteni, igen, sőt csodál-
kozom is, hogy Vanda rég nem gondosko-

; dott erről. 
De Sabran megmaradt amellett, hogy 

Romarison nincs mit építeni. 
•—• Határozottan gyűlöli Romarist, — 

I gondolá kísérője, s nem akar tudni őseirői. 
i Talán ott lökte Kazán Vásziát a tengerbe ? 

S e pontot lehetőleg kíméletlenül kezde 
Vandával szemben fejtegetni. 

— Önnek franczia birtokát Sabran 
ezimevei együtt egykor Viktorra kellene 
tulajdonképpen ruháznia. Beszéltem erről a 
minap Renével és csodálkoztam azon, hogy 

i egyik gyermeke sem viseli nevét. 
Vanda bámulva s meglehetős hidegen 

i válaszolá: 
— Végrendeletem szerint mindent 

• Sabran örököl, ha túlél engem. Azután Béla 
elsőszülötti jogára tekintettel, tetszése szerint 

1 rendelkezhetik. 
Brancka Olga zavartan hallgatott. 
— Még sem értem, kezdé rövid szü-

net utan, hogy adhat egy nemes oly keveset 
i családjára. Különben mindegy, mi közöm 

hozzá. Természetesen, ka az ön helyében 
lennék, akkor nem egyezném ebbe oly nyu-
godtan bele. 

Vanda kicsinylőleg vállat vont s a be-
szélgetést más tárgyra igyekezett átvinni. 
Azon méregből azonban, melyet Olga bele-

; csepegtetni akart, bár igen egykedvüleg lát-
szott venni, valamennyi mégis behatolt, s 
különös zavarban gondolá magára maradva. 

— Tényleg ugy látszik, gyűlöli Ro-
j marist. És ama rendkívüli tartózkodás, hogy 

egyik gyermekének sem akarja nevét adni, 
ugyan mi lehet ennek oka ? 

Ottilia herczegnő tanácsára Sabran 
becsületes igyekezetet fejtett ki Brancka 
Olga kerülésében, s többször visszautasította 
meghívásait; ez azonban Olgát csak meg-
erősítette abban, hogy kettős czélja eléré-
sére igyekezzék, mely abban állott, hogy 
Sabran titkát megfejtse, s ót Vandától el-

j hódítsa. Tehát csábításait merészebben kezdé 
vele szemben alkalmazni, nem tekintve 
a világ beszédére, őt béklyóiba verni. 

így történt, hogy ritka alkalom volt 
az, midőn Sabrant nem az ő társaságában 
lehetett látni. Olga ismerte az ő második 
császárságbeli Párisát, látta ö is, mint Sab-
ran a congireguei és pierregburgi napokat 
s mindennel meg volt barátkozva, amivel 
ó ; szóval képes volt őt szórakoztatni. Ho-
henszalraszban nem vette észre e bájait, de 
itt Parisban, ahol nem fogta körül a ko-
moly izei völgyi erdőség, ezen életvidor nőt, 
ki Chontillybeu vadászott, a La Marcheben 
a turfon fogadott, valóban elbájolónak találta. 
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Egy este együtt voltak a nagy ope-
rában Szalrasz grófné páholyában. Vanda 
nem igen jól érzé magát s meglehetős hal-
ványan és csendesen ült gardenia-csokrok-
kal diszitett fehér selyem ruhájában, kissé 
félhomályban Olga mellett, ki tarka arany-
himzetii drága kosztümjében a páholyból 
kihajolt s voros toll-legyezőjéve! játszva, 
látszerével a nézőteret fixirozta. Sabran, ki 
hátuk mögött ült, többnyire Olgával be-
szélgetett, de nejére is folyton figyelt, kit 
belső büszkeséggel szemlélt. 

— Ol* la mari amourels, morinogá 
Olga, boszankodva Sabran elégültségtöl ra-
gyogó szemeit látva, s hátranézett Sabranra. 
Valóban, eddig kételkedtem, hogy e faj lé-
tezik-e ? De ugy látszik mégis létezik. Üd-
vös példa, melyre Parisban valóban szük-
ség van. 

Sabran elpirult, mint egy gyermek s 
zavarban volt, hogy mit feleljen. Neje iránti 
bámulatáért kardhegygyei felelni kónyebb-
nek tetszett neki, mint Olga gúnya ellen 
megvédeni. Vanda egyébiránt nem hallga-
tott oda, Sinohra énekére figyelt, álmodozva 
óhajtá vissza Hohenszalrasz magányát s 
gondolkozott rajta, mily kéj lenne od3 visz-
szatérhetni, midőn álmodozásából egyszerre 
sógornője emeltebb hangja ébresztette föl, 
ki nyilván türelmetlenül mondá a mar-
quisnak : 

— Ugyan René, miért nem akarja 
óhajomat teljesíteni ? 

— Mely óhaját? — kérdé Vanda, — 
ki ha férjét igy halla Olgától szólittatni, 
mindig rosszul érezte magát. Mit tagadott 
meg önnek Sabran ur ? 

— Szeretnék látni egy breton böjtna-
pot, — mondá Olga legyezőjével a szín-
padra mutatva, — s mivel a jövő héten 
lesz egy szülőföldjen, megkérem, hogy hív-
jon meg engem, . . . minket Romarisba. 

(Folytatás* köretkesik.) 
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t e r m e k : stb. legjobb 
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uj építkezéseknél az alapfalak a s z f a l t t a l i 
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MILDNER ALAJOS, 
Szegeden, Klauzál-tér 3., 

a „magyar aszfalt-részvény-társaság" képviselője. 

Alabaszter-, képfaragó-, stuccator- és trágya - gypsz gyári árakon. 
m 

M a i u f i m r g - a m e r i k a i ¿m** 

postahajózási részvénytársulat. 
Express és postaaözhajózás 

HAMBURG NEW-YORK 
Southamptont érintve. 

Oczeánhajózás kb. f i é t napig. 
Azonkívül rendes postahajó-közlekedés: 

Hawre— N<sw York Hamburg— Nyugaíindia 
Stettin—New-York Hamburg— Havanna 
Hamburg—Baltimore Hamburg—Mexico 

között. 

Bovei'b felvilágosítást nyújt *z i g a z g a t ó s á g H a m -

burgban, Dovenfieth Nr. 18 -21. 

l > r . I t E I l í C i l l U L 

kir. szab. Svédhonra 

nyirfa-balzsam. 
¡agában véve azon növényi nedv, amely a nyírfából kifolyik, ha £ 
tegfurjuk, emberemlékezet óta mint a legkitűnőbb szépítő szer v 

ismeretes, ha azonban ezen nedv a föltaláló utasitásai szerint balzsammá alakit- j 
tátik át, csak akkor nyer úgyszólván csodálatos hatást. 
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egyéb tisztátalanságaik Ara egy korsónak haszn. utasítással együtt 1 frt 5 0 kr. 
I > r . L e n g i e l B e n z o e - n z a p p a n a ^ a legalkalmasabb 

bőrápoló szappan, darabonkint 3 5 é* 5 0 kr. 
Kapható tts.ege<l<>ii B r a c » » y K a r o l y gyógyszertárában és 

ország minden nagyobb gyógytárában. 
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ISKOLAKÖNYVEK 
az összes szegedi iskolák részére, 

valamint 

i r ó - é s 1* a j z § z e r e k 

a legjutányosabb árban kaphatók 

E I B B É I Y I TESTVÉREK 
könyv- és papirkereskedésében 

SZEGEDEN, Klauzál-tér, uj Mayer-ház. 
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R a j z s z e r e k a l e g n a g y o b b v á l a s z t é k b a n . 

Ingatlanok eladása. 
A szegedi kézmüvesbank az ö tulajdonát képező következő 

ingatlanait a legtöbbet Ígérőnek eladja. 
1 . A szegedi 3653. számú telekjegyzőkönyvben 1446. hrsz. alatt 

irt, a Bokor-utczában 14. sz. alatt fekvő 214 Q-ó l területű, előbb 
Kónya Vincze tulajdonát képezte, házat és házi telket. 

2. A szegedi 10613. sz. telekjegyzőkönyvben 23860. hrsz. alatt 
irt, a Róma hegyben lévő, előbb Tóth Béla ur tulajdonát képezte, 
41172/iaoo holdnyi szántóföldet. 

3. A szegedi 16 135 . sz. telekjegyzőkönyvben 844. hrsz. alatt 
irt, a Füredi-utczában 5. sz. alatt lévő 189 TJ-öl területü, előbb ifj. 
Kun Kovács György tulajdonát képezte, házat és házi telket. 

4. A szegedi 3609. sz. telekjegyzőkönyvben 6229. hrsz. alatt 
irt, a ballagi tóban lévő, előbb Eiberger Ferencz tulajdonát képezte, 
270 Q-ölnyi szöllőt. 

5. A szegedi 15640. sz. telekjegyzőkönyvben 1 1 0 1 . hrsz. alatt 
irt, a báró Jósika-utczában 19. sz. alatt fekvő 282 |~~]-ólnyi Fadgyas-
tíittó-féle házi telket. 

6. A szegedi 13399. sz. telekjegyzőkönyvben 32081. hrsz. alatt 
irt, a két ér közben lévő, előbb Nagy Iván János tulajdonát képezte, 
-U56/i6oo holdnyi szántóföldet. 

7. A szegedi 15295. sz. telekjegyzőkönyvben 32075. hrsz. alatt 
irt, a Sziliéiben lévő, előbb Nagy Iván János tulajdonát képezte, 
5154Vi6oe holdnyi szőllöföldet. 

8. A szegedi 15295. sz. telekjegyzőkönyvben 32027, b. hrsz. 
alatt irt, a két ér közben lévő, előbb Nagy Iván János tulajdonát 
képezte, 3 I252/ 1600 holdnyi szántóföldet. 

9. A szegedi 2887. sz. telekjegyzőkönyvben 3355. hrsz. alatt 
irt, a Korda-soron lévő Ábrahám Sziráki István-féle háztelkeí. 

A venni szándékozók ezennel főihivatnak, hogy vételi aján-
lataikat írásban vagy szóval legkésőbb f. év i szep tember h ó 
13-ik n a p j á i g a szegedi kézmüvesbank hivatalos helyiségében 
(Kárász-utcza, saját ház) a bank igazgatójánál, Horváth Lajos urnái 
nyújtsák be. 

Az ajánlat benyújtásával egyidejűleg a fölajánlott vételárnak 
5%-a bánatpénzül a bank pénztáránál lefizetendő. 

Egyidejűleg értesítjük a t. közönséget, hogy intézetünk ád 
kölcsönöket : 

a) i n g a t l a n o k r a első helyeni betáblázás mellett ; 
b) v á l t ó k r a ; 
ej ékszerek, értékpapírok s egyéb z á l o g t á r gyak r a , s egy-

szersmind elfogad beté teket , ismert előnyös föltételek mellett. 
Kelt Szegeden, 1890. évi augusztus hó 30-án. 

Ingatlanok önkéntes eladása. 

„Szegedi Kézmiiíesbank" igazgatósága. 

A szegedi kézmüvesbank, mint az érdekeitek teljhatalmú megbízottja, magán 
árverés utján áruba bocsátja, illetve eladja az őrgróf Pallaviclni Sándornak homoki és 
hantházi uradalmai kötött Algyő II. adóközségében fekvő és az Algyő II. 29., 47., 
07., 68. és 69. számú telekjegyzőkönyvekbe irt. Kéry János-féle 3Ü3858/i900 hold birtokot. 

Ezen birtokon 31 hold szőllő, 8 hold erdő, 2\ j t hold angol kert s több ezer 
gyümölcsfa van. 

A magán szóbeli árverés a helyszínén 1 8 9 0 . é v i s z e p t e m b e r h ó 
I4-én d. C . H Ó r a k o r fog megtartatni, melyre a venni szándékozók ezennel 
meghivatnak. 

Az ingatlan első sorban egészben fog áruba bocsáttatni 75,000 forint kikiáltási 
ár mellett. 

Azon esetre, ha az ingatlan részére ajánlat nem tétetnék, az ingatlanok rész-
letekben, 10—20 holdas táblákban fognak árverés alá bocsáttatni, holdankint 160 frt 
kikiáltási ár mellett. 

Az egyes táblák alakzata, térfogata és fekvése a szegedi kézművesbank hiva-
talos helyiségében lévő térképen, az árverés előtt is a hivatalos órák alatt meg-
tekinthetők. 

Az árverezők az árverés megkezdésekor bánatpénzül holdankint 10 forintot tar-
toznak lefizetni. 

A vevő a vételárt 8°/0 kamatokkal együtt 3 egyenlő részletben tartozik lefizetni, 
és pedig : az első részletet, melybe a bánatpénz is betudatik, 1 5 nap, a második rész-
letet 3 hónap és az utolsó részletet 6 hónap alatt. 

A vevő az ingatlannak azonnal birtokába lép, a termés betakarítását azonban 
megengedni tartozik. Az adókat és köztartozásokat 1990. október 1-tŐl fogva viseli. 

Az ingatlan a vevő nevére csak a vételár teljes lefizetése után fog tehermente-
sen átirattatni. A tehermentes átíratásért a szegedi kézmüvesbank feltétlen felelősséget 
és szavatosságot vállal. 

A vagyon-átruházássa! járó költségeket, százalékokat a vevő fizeti. 
Az árverésem ígéret az igérőt feltétlenül kötelezi ; az árverés eredménye a 

szegedi kézmüvesbankra azonban csak a bank igazgatóságának jóváhagyása esetén 
válik kötelezővé. 

A bank részéről az árverés foganatosításával és a pénzek felvételével a bank 
ügyvédjének P o l c z n e r J e n ő n e k közbejötte mellett H o r v á t h G a j o s vezér-
Igazgató és K i s s G y u l a választmányi tag urak vannak megbízva. 

A bank a vételár feléig a vevőknek kölcsönt adni hajlandó. 
A bank az említett ingatlanokat a jelzett módozatok mellett kéz alatt is eladni 

hajlandó lévén, a kéz alatt venni szándékozók felhivatnak, hogy vételi ajánlataikat 
írásban vagy szóval még az árverés előtt, tehát legkésőbb f . ÓVÍ s z e p t e m b e r 
1 3 - i k n a p j á i g ; a szegedi kézmüvesbank hivatalos helyiségében (Kárász-utcza saját 
ház) a bank igazgatójánál: H o r v á t h G a j o s urnái nyújtsák be. Az ajánlat be-
nyújtásával egyidejűleg a felajánlandó vételárnak 5 százaléka bánatpénzül a bank pénz 
táránál lefizetendő. 

Keit Szegeden. 1890. szeptember hó 3 . 

389—5- „Szegedi Kézmüiesbank" igazgatósága. 

Nyomatott a kiadótulajdonos Endrényi Testvérek könyvnyomdájában Szegeden. 


